‘Formation and Comparisbn
of Adverbs; Volo, Malo,
Nolo; Proviso Clauses

FORMATION AND COMPARISON
OF ADVERBS

.. You are by now familiar with a wide range of Latin adverbs, words
“employed (as in English) to modify verbs, adjectives, or other adverbs. Many
hayve their own peculiar forms and endings and must simply be memorized
when first introduced in the vocabularies (often without benefit of English
derivatives to aid in the memorization): among these are ciir, etiam, ita,
tam, etc.

POSITIVE DEGREE

A great many adverbs, however, are formed directly from adjectives and
are easily recognized. Many first/second declension adjectives form positive
degree adverbs by adding -€ to the base:

long-& (far; longus, -a, -um)
liber-& (freely; liber, Iibera, liberum)
pualchr-g (beautifully; pulcher, -chra, -chrum)

From adjectives of the third declension, adverbs are often formed by
adding -iter to the base; if the base ends in -nt- only -er is added:
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fort-iter (bravely, fortis, -e)

celér-iter {quickly, celer, celeris, celere)
dcr-iter (keenly; acer, acris, dcre)
felic-iter (happily; felix, gen. felicis)
sapiént-er (wisely; sapiéns, gen. sapientis)

COMPARATIVE AND SUPERLATIVE DEGREE

Many Latin adverbs have comparative and superlative forms, Jjust ag
they do in English, and their English translations correspond to those of
comparative and superlative adjectives; e.g., positive degree “quickly”: com-
parative “more (rather, too) quickly”; superlative “most (very) quickly,” etc.

The comparative degree of adverbs is with few exceptions the -ius form
which you have already learned as the neuter of the comparative degree of
the adjective,

The superlative degree of adverbs, being normally derived from the sy-
perlative degree of adjectives, regularly ends in -& according to the rule given
above for converting adjectives of the first and the second declensions into
adverbs.

Quam WITH COMPARATIVE AND SUPERLATIVE ADVERBS

Quam is used with adverbs in essentially the same ways as with adjec-
tives: hie puer celerius cucurrit quam ille, this boy ran more quickly than that
one; illa puella quam celerrimé cucurrit, that girl ran as quickly as possible,
The ablative of comparison is not ordinarily employed after comparative
adverbs (except in poetry).

COMPARISON OF IRREGULAR ADVERBS

When the comparison of an adjective is irregular (see Ch. 27), the com-
parison of the adverb derived from it normally follows the basic irregulari-
ties of the adjective but, of course, has adverbial endings. Study carefully
the following list of representative adverbs; those that do not follow the
standard rules stated above for forming adverbs from adjectives are high-
lighted in bold (be prepared to point out how they do not conform). Note
the alternate superlatives primd, which usually means first (in time) vs.
primum, usually first (in a series); quam primum, however, has the idiomatic
translation as soon as possible.

Positive Comparative Superlative

16ngz (far) 16ngius (farther, too £) longissime (farthest, very f)
liberé (freely) libérius (nore f) [ibérrime (most, very £
pulchr (beautifully) pilchrius (nore b.) pulchérrimg (nost b.)
fortiter (bravely) fortius (mere b.) fortissime (most b.)
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celériter (quickly) celérins (nore q.) - celérrimé (nost g.)
acriter (keenly) acrius (more k.) acérrimé (nost k.)
feliciter (happily) felicius (rore h.) felicissime (most A.)
sapiénter (wisely) sapiéntius (more w.) sapientissimé (ost w.)
facile (easily) facilius gnore e) facillimg (most )
béne (well) meélius (better) optimé (best)
male (badly) pefus (worse) péssimé (worst)
mitltum (ruch) pliis (more, quantity)  plarimum (nost, very much)
magnopere (greatly) magis (nore, quality)  maximé (nost, especially)
parum (Jittle, not minus (ess) minimé (Jeast)

very [much])
(prd) prius (before, earlier) { Il: L?;En(ﬁ;it’t ;;jg:;:; Jace)

diii (for a long time) diitius (Jonger) diitissime (very long)

IRREGULAR Voleo, velle, volui, to wish

Like ferd, introduced in the last chapter, vold is another extremely com-
mon third conjugation verb which, though regular for the most part, does
have several irregular forms, including the present infinitive velle. Remember
these points:

—vold has no passive forms at all, no future active infinitive or partici-
ple, and no imperatives;

—the perfect system is entirely regular;

—the only irregular forms are in the present indicative (which must be
memorjzed) and the present subjunctive (which is comparable to sim,
sts, sit);

—the imperfect subjunctive resembles that of ferd; while formed from
the irregular infinitive velle, it nevertheless follows the usual pattern
of present infinitive + personal endings;

—rvol- is the base in the present system indicatives, vel- in the subjunc-

tives.
Pres. Ind. Pres. Subj. Impf. Subj. Infinitives
1. volo velim véllem Pres. vélle
2. Vis velis velles Perf. voluisse
3. vult . vélit véllet Fur.
1. volumus velimus vellémus Participle
2. valtis velitis vellétis Pres. volens
3. volunt vélint véllent
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SYNOPSIS

The following third person singular synopsis, with irregular forms in
bold, should provide a useful overview of the conjugation of vold; for the
complete conjugation, see the Appendix (p. 458-59).

Indicative Mood

Pres.  Fut, Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.
Act. vult volet  volébat voluit volterit volderat
Subjunctive Mood

Pres, Fut. Impf. Perf. Fut.Perf. Plupf.
Act. vélit o véilet volfierit ~ — voluisset

Nolo AND Malo

"The compounds ndld, nélle, ndlul (né + vold), not to wish, to be unwilling,
and mald, malle, malut (magis + vold), ro want (something) more or instead,
prefer, follow vold closely, but have long vowels in their stems (nd-, mi-) and
some other striking peculiarities, especially in the present indicative.

PRESENT INDICATIVE GF Nolo

Sg. ndla, ndn vis, nén vult P, ndlumus, ndn viltis, ndlunt

PRESENT INDICATIVE OF Malé

Sg. mald, mavis, mavult Pl malumus, mivaltis, malunt

The following synopses provide representative forms, again with irregu-
lar forms in bold, but you should see the Appendix (p. 458-59) for the full
conjugation of these verbs.

Indicative Mood .

Pres. Fut. Impf. Perf. Fut.Perf.  Plupf.
Act.  nonvulf ndlet ndlébat  ndluit ndlierit néherat
Subjunctive Mood
Act.  noblit — nollet ndluerit — ndluisset
Indicative Mood
Act.  mavult milet malébat  maluit malderit  malderat
Subjunctive Mood -

Act. malit — mallet malferit — maluisset
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Nole AND NEGATIVE COMMANDS

While vold and mals lack imperatives, nél6 has both singular and plural
imperatives that were very commonly employed along with complementary
infinitives to express negative commands:

NolI mangre, Catilina, do not remain, Catiline!
Nolite discedere, amic mei, do not leave, my friends!

PROVISO CLAUSES

The subjunctive is used in a subordinate clause introduced by dummodo,
provided that, so long as, and certain other words that express a provisional
circumstance or “proviso”; né is used as the negative in such clauses.

Nén timebs, dummodo hic remanes, I shall not be afraid, provided that
you remain here,

Erimus félices, dummodo ng discédas, we shall be happy, so long as (pro-
vided that) you do not leave.

Note that the verb in such clauses is simply translated as an indicative.
VOCABULARY |

b custodia, -ae, £, protection, custody; pl., guards (custodian, custodial)
exércitus, -@is, m., army (exercise)

paupértds, paupertatis, f, poverty, humble circumstances (cp. pauper
below)

dives, gen. divitis or ditis, rick, (Dives)

par, gen. paris + dat. (cp. Ch. 35), equal, like (par, pair, parity, peer,
peerless, disparage, disparity, umpire, nonpatéil)

paidper, gen. patiperis, of smail means, poor (poverty, impoverished; cp.
paupertas)

dimmodo, conj. + subj., provided that, so long as

All adverbs given in the list above, p. 220-21.

mald, malle, milui, f0 want (sometkmg) more, instead; prefer _

ndld, nolle, ndha, to not . .. wish, be unwilling (nolo contendere, nol.
pros.)

pated, patére, patul, 70 be open, lie open; be accessible; be evident (patent,
patent, patency)

praébed, -bére, -bui, -hitum, 10 offer, provide

promittd, -mittere, -mis, -missum, to send forth; promise (promissory)

volo, vélle, volul, to wish, wani, be willing, will (volition, voluntary, invol-

untary, volunteer, volitive, voluptuous, benevolent, malevolent, no-
lens volens)
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2.

10.
11,

12.

I3.

14.
I5.

16.

17.

2.

4,
5.

PRACTICE AND REVIEW
1.

Primé illT tr8s ridicull n& mediocria quidem pericula fortiter ferr
poterant et Gllum auxilium offerre n5lébant.

Maximé rogdvimus quantum auxilium septem féminae adferrent &
utrum dubitdrent an nds mox adifitiirae essent.

- Dénique armis collatls, imperator promisit decem milia militum ce

lerrime discesstira esse, dummodo satis copiarum reciperent.

. Paria beneficia, igitur, in omnés dignds cdnferre mavultis.
. Haec mala melius exponant ng divitids minuant aut honérés suas

Amittant,

. At volumus cogndscere ciir sic inviderit et ¢iir verba eius tam diirg

fuerint. )
Cum c&terT has Insidias cogndverint, vult in exsilium fiirtim ac quam
celerrimé s€ cdnferre ut rimorss et invidiam vitet,

. Multine discipuli tantum studium Gsque praestant ut his sententiis

facillimé tind annd legere possint?

. Cum divitias amisisset et Gnum assem non habgéret, tamen omnés

cives ingenium morésque eius maximé laudabant.

Plira melidraque 1&gibus acquis quam ferrd certd facismus,

Ocull tuf sunt pulchridrés sideribus cacli, mea puella; es gracilis et
bella, ac 6scula sunt dulcidra ving: amémus sub liice IGnae!

Iste hostis, in Italiam cum multis elephantis veniéns, primd pugnare
noluit et plirimés digs in montibus consiimpsit.

ST nepds t€ ad c&nam invitabit, mensam explébit et tibi tantum vini
offeret quantum vis; noli, autem, nimium bibere.

Do you wish to live longer and better?

He wishes to speak as wisely as possible so that they may yield to
him very quickly. :

When these plans had been learned, we asked why he had been un-
willing to prepare the army with the greatest possible care.

That man, who used to be very humble, now so keenly wishes to
have wealth that he is willing to lose his two best friends.

SENTENTIAE ANTIQUAE
1.

Occasid non facile praebétur sed facile ac repente amittitur. (Publil-
ius Syrus.)

Nobiscum vivere jam difitius ndn potes; ndli remaneére; id non ferg-
mus. {Cicero.)

3. VIs r&cte vivere? Quis ndn? (*Horace.—r&ctus, -2, -um, straight,

right.)
Pliis novisti quid faciendum sit. (Terence.)
Mihi vérg dixit quid vellet. (Terence.)
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-

6. Parés cum paribus facillimé congregantur. (* Cicero.—congregire, fo
gather into a flock.)
7. Te magis quam oculds meds amd. (Terence.)
8, Homings libenter id crédunt quod volunt. (Caesar.—libéns, -entis,
willing.)
9. Multa gveniunt hominibus quae volunt et quae ndlunt. (Plautus.—
évenire, /o happen.)
10. Consilid melius contendere atque vincere possumus quam ira.
(Publilius Syrus.)
11. Optimus quisque facere méavult quam dicere. (Sallust.—maivult
quam = magis vult quam.)
12. Omnés sapient8s feliciter, perfects, fortinate vivunt. (Cicero.—per-
fectus, -a, -um, complete.)
13. Maximé eum laudant qui pecfinia nén movétur. (Cicero.)
14. 51 vIs scire quam nihil mall in paupertate sit, cdnfer pauperem et
divitem: pauper saepius et fidelius ridet. (Seneca.)
15. Magistr1 puerTs cristula dant ut prima elementa discere velint. (Hor-
ace.—crilstulum, -i, cookie.—elementum, -1.)
16. ST vis mé flére, dolendum est primum ips7 tibi. (*Horace.—flére, to
weep.)

THE CHARACTER OF CIMON

Cimdn celeriter ad summds hondrés pervénit. Habebat enim satis &lo-
quentiae, summam liberalititem, magnam scientiam l&gum et ref militaris,
quod cum patre & puerd in exercitibus fuerat. Itaque hic populum urbinum
in sud potestate facillimé tenuit et apud exercitum valuit plarimum aucts-
ritate.

Cum ille occidisset, Athénignsés d& e6 difi doludrunt; ndn sdlum in bel-
15, antem, sed etiam in pace eum graviter désIderavérunt. Fuit enim vir tan-
tae liberalitatis ut, cum multds hortds habéret, numquam in his custddias

“pOneret; nam hortds Iiberrimé pat&re voluit n& populus ab his friictibus pro-

hibergtur. Saepe autem, cum aliquem minus bene vestitum vidéret, ef suum
amiculum dedit. Multds locuplgtivit; multds paupers vives iivit atque
mortuds sud simpti extulit. Sic minim& mirum est §i, propter mdrés Ci-
monis, vita eius fuit séciira et mors eius fuit omnibus tam acerba quam mors
cuiusdam ex familia. ¢

(Nepos, Cimon; adapted excerpts.—per-venire.—&loguentia, -ae.—liberalitas,
-tatis.—militaris, -e.—3a puerd, from his boyhood —potestas, -tatis, power.—
auctdritis, -tatis, authority; the abl. tells in what respect.—Athéniénsés, Atheni-
ans.—hortus, -i, garden,—rvestitus, -a, -um, clothed. —amicnlur, -, cloak.—lo-
cuplétire, fo enrich.—simptus, -iis, expense.—extulit: ef-ferd, bury, —mirus, -a,
-Um, surprising. —sg-ciirus, -a, -umn: s&-'means without.)
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A VACATION ... FROM YOU!
Quid mihi reddat ager quaeris, Line, Nomentanus?
Hoc mihi reddit ager: t€, Line, non vides!

(*Martial 2.38; meter: elegiac couplet.—redds, -ere,
profit). —Linus, -i, another of Martials addressees.—
Nomentum, a town of Latium known for its wine indu

to give back, retyrn (i
Noémentanus, -d, -um, j
stry.)

PLEASE. .. DON'T!

N1l recitas et vis, Mamerce, poéta vidari.
Quidquid vis est5, dummodo il recités!

(*Martial 2.88; meter: elegiac couplet.——nil = nihil.

—Mamercus, -I.—estd, fut.
imper. of esse, “Be . . . |

ETYMOLOGY

. ‘ In the readings

3. rectitude, rectify, direct, erect, corre
gate, gregarious, aggregate. 9. event (=out-come), eventual. 12. perfect (=
made or done thoroughly). “Cimon”: vest, vestment, invest, divest. —sump-

tuous, sumptuary. ——miraculous, admire. “Vacation™: render, rendering, ren-
ditton.

¢t; cp. right. 6. congregate, segre-

LATINA EST GAUDIUM—ET UTILIS!

Salvéte! The modern Olympic games have as their motto three compara-
tive adverbs, citius, altius (from altus, -a, -um, igh), fortius. The new irregular .
verbs in this chapter, especially vold and nols are extremely common in Lat,' .
and youw'll find them, willy-nilly, all through English. You know very well,’
for example, the legal plea of néla, short for nolo contendere, I am unwillin
1o contest (the accusation); there’s also nol. pros. = nolle présequi, ‘o be un
willing to pursue (the matter), meaning to drop a lawsuit; nélens, voléns, un
willing (or) willing, l.e., whether or not one wishes, like “willy-nilly” (a con
traction of “will ye, nill ye”); the abbreviation “d.v.,” for ded volente; als
volo, non vales, 7 am willing but not able; n6li ma tangere, a warning agains
tampering as well as Lat. for the jewel-weed flower or ©
tum vIs, as much as you wish (whj

Ch. 301); Deus vult, the call to arms of the First Crusade; and malg mor
quam foedar, freely “death before dishonor” (lit., I wish to die rather th
to be dishonored: for the deponent verb morior, see Ch. 34). Years ag0 some, 1y
pundit wrote (demonstrating the importance of macrons), mald maldé malo
mald, I'd rather be in an apple tree than a bad man in adversity, the first ma
is from mélum, -1, apple, fruit-tree, which calls to mind Horace’s characte
ization of a Roman céna, from the hors d’oeuvres to the dessert, as ab o




